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Gemeinsam Äntwert vum Här Inneminister, Léon Gloden, a vun der Ministesch fir Mobilitéit 
an ëffentlech Aarbechten, Yuriko Backes, op d'parlamentaresch Fro n° 3632 vum 10. Februar 
2026 vum honorabelen Deputéierte Marc Goergen zum Sujet “Présidence du TICE”. 

1. Erkennen d'Ministeren de Konflikt, datt den Inneministère gläichzäiteg exekutiv a
kontrolléierend vum TICE muss erfëllen?

D’Beamte vum Inneministère, vum Ministère vun der Mobilitéit an den ëffentlechen Aarbechten a vum 
Finanzministère, déi an d’Organer vum TICE genannt ginn agéieren, wa si hiert Mandat ausféieren, am 
Interêt vun der betraffener Entitéit. Den zukünftege Syndicat mixte  ass een Etablissement public, dee vu 
sengem Comité a Bureau geleet gëtt. Béid Organer bestinn aus Representantë vum Staat a vun de 
Gemengen, déi forcément vun de jeeweilege Ministeren a Gemenge genannt ginn, genee sou wéi bei 
aneren Organismen och.  

D’Beamten, déi an Zukunft sollen an den Organer vum TICE Member sinn, hunn deemno eng aner Aart vu 
Missioun, wéi déi, déi si am Ministère hunn. 

2. Ass dës Gouvernance-Struktur konform mat de Prinzippie vun der administrativer Trennung
tëschent Tutelle a Gestioun, esou wéi se am ëffentleche Recht virgesinn ass?

Sou ee Prinzip existéiert am ëffentleche Recht net. Et ass rechtlech gesinn, net verbueden, dass e 
Ministère gläichzäiteg administrativ a kontrolléierend Funktiounen ausübt. Ausserdem ginn déi 
verschidde Fonctiounen vu verschiddene Persounen ausgeübt, déi do riwwer raus ënnert Dispositiounen 
aus dem Beamtestatut1 an dem Code pénal2 falen.  

1 Art. 9. 1.Le fonctionnaire est tenu de se conformer consciencieusement aux lois et règlements qui déterminent les devoirs que 
l’exercice de ses fonctions lui impose. 
Il doit de même se conformer aux instructions du gouvernement qui ont pour objet l’accomplissement régulier de ses devoirs 
ainsi qu’aux ordres de service de ses supérieurs. 
2. Il est responsable de l’exécution des tâches qui lui sont confiées; il doit prêter aide à ses collègues dans la mesure où l’intérêt
du service l’exige; la responsabilité de ses subordonnés ne le dégage d’aucune des responsabilités qui lui incombent.
3. Il est tenu de veiller à ce que les fonctionnaires placés sous ses ordres ou sur lesquels il a une action disciplinaire, accomplissent
les devoirs qui leur incombent, et d’employer, le cas échéant, les moyens de discipline mis à sa disposition.
4.Lorsque le fonctionnaire estime qu’un ordre reçu est entaché d’irrégularité, ou que son exécution peut entraîner des
inconvénients graves, il doit, par écrit, et par la voie hiérarchique, faire connaître son opinion au supérieur dont l’ordre émane.
Si celui-ci confirme l’ordre par écrit, le fonctionnaire doit s’y conformer, à moins que l’exécution de cet ordre ne soit pénalement
répressible. Si les circonstances l’exigent, la contestation et le maintien de l’ordre peuvent se faire verbalement. Chacune des
parties doit confirmer sa position sans délai par écrit.
Art. 14. 1. Le fonctionnaire est tenu aux devoirs de disponibilité, d’indépendance et de neutralité. (…)
3. Il est interdit au fonctionnaire d’avoir un intérêt quelconque, par lui-même ou par personne interposée, sous quelque
dénomination et sous quelque forme juridique que ce soit, dans une entreprise soumise au contrôle de son administration ou
service, ou en relation avec son administration ou service.
2 Art. 245. Toute personne, dépositaire ou agent de l'autorité ou de la force publiques, toute personne chargée d'une mission de
service public ou investie d'un mandat électif public, qui, soit directement, soit par interposition de personnes ou par actes
simulés, aura pris, reçu ou conservé quelque intérêt que ce soit dans les actes, adjudications, entreprises ou régies dont elle avait,
au temps de l'acte, en tout ou en partie, l'administration ou la surveillance ou qui, ayant mission d'ordonnancer le paiement ou
de faire la liquidation d'une affaire, y aura pris un intérêt quelconque, sera punie d'un emprisonnement de six mois à cinq ans, et
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Dësweideren, existéiert esou e Modell vu Gouvernance gesetzlech scho säit 1962, nämlech säit dem SEBES 
Gesetz, huet et sech als adequat erwisen an bis elo net zu Konflikter geféiert.  
 
Ech erënneren drun, dass de Projet de loi N° 8511 explizit confirméiert huet, dass ee vun de 
Représentanten vum Staat d’Présidence vum SEBES iwwerhelt. Béid Deputéiert vun der Sensibilité 
politique “Piraten” hun den 21. Januar 2026 an der Chamber bei der Ofstëmmung iwwer de Projet mat 
“Jo” gestëmmt, souwuel beim separate Vote iwwer den Artikel 1, wéi iwwer den Text am Ganzen. Sie hu  
sech domat fir dee Modell ausgesprach.   
 
Niewent dem SEBES, ginn et nach aner Etablissements publics, déi op dee Modell zeréck gräifen. 
 

3. Existéiere vergläichbar Modeller bei anere Gemengesyndikater oder ëffentlechen 
Etablissementer, wou eng Tutelle-Autoritéit och d’Présidence iwwerhëlt? Falls jo, wéi eng 
Sécherheetsmechanismen ginn do applizéiert? 

 
Jo, op Basis vun de respektive Base légalen, ënner anerem :  

- Par analogie zum TICE, de SEBES;3 
- Corps grand-ducal d’incencie et de secours;4 
- Entreprise des postes et télécommunications (POST Luxembourg);5 
- Fonds culturel national;6 
- Fonds d’urbanisation et d’aménagement du plateau de Kirchberg;7 
- Fonds du Logement.8 

 
Déi verschidde Base légalen sinn och konform zur Decisioun vum Regierungsrot vum 10. Februar 2017, 
déi Lignes directrices opgestallt huet fir d’Grënnung vun Etablissements publics. D’Decisioun gesäit vir, 
dass déi féierend Organer mat Vertrieder vum Staat besat ginn déi Kompetenzen an der Spezialitéit vum 
Etablissement public hunn.9 
 

4. Wéi wëllen d'Ministere verhënneren, datt et zu engem Interessekonflikt kënnt, wann de 
Ministère, deen d’Kontroll iwwer de Syndikat ausüübt, och direkt un der politescher a 
strategescher Féierung bedeelegt ass? 

 
d'une amende de 500 euros à 125.000 euros, et pourra, en outre, être condamnée à l'interdiction du droit de remplir des 
fonctions, des emplois ou offices publics. 
La disposition qui précède ne sera pas applicable à celui qui ne pouvait, en raison des circonstances, favoriser par sa position ses 
intérêts privés et qui aura agi ouvertement. 
3 Loi modifiée du 31 juillet 1962 ayant pour objet le renforcement de l’alimentation en eau potable du Grand-Duché de 
Luxembourg à partir du réservoir d’Esch-sur-Sûre, art. 1er   
4 Loi modifiée du 27 mars 2018 portant organisation de la sécurité civile, art. 15 
5 Loi modifiée du 10 août 1992 portant création de l’entreprise des postes et télécommunications, art. 9 (Recueil "Etablissements 
publics", p. 151) 
6 Loi modifiée du 4 mars 1982 a) portant création d’un Fonds Culturel National; b) modifiant et complétant les dispositions, art. 
4 (Recueil "Etablissements publics", p. 180) 
7 Loi modifiée du 7 août 1961 relative à la création d'un fonds d'urbanisation et d'aménagement du plateau de Kirchberg, art. 37 
(Recueil "Etablissements publics", p. 224)  
8 Loi modifiée du 24 avril 2017 portant réorganisation de l’établissement public nommé « Fonds du Logement », art. 4  
9 https://gouvernement.lu/fr/publications/guide-manuel/minist-etat/lignes-directrices-creation-etablissements-publics.html  

https://legilux.public.lu/eli/etat/leg/loi/1962/07/31/n2/consolide/20160715
https://legilux.public.lu/eli/etat/leg/loi/1962/07/31/n2/consolide/20160715
https://legilux.public.lu/eli/etat/leg/loi/2018/03/27/a221/consolide/20250101
https://legilux.public.lu/filestore/eli/etat/leg/recueil/etablissements_publics/20260101/fr/pdf/eli-etat-leg-recueil-etablissements_publics-20260101-fr-pdf.pdf
https://legilux.public.lu/filestore/eli/etat/leg/recueil/etablissements_publics/20260101/fr/pdf/eli-etat-leg-recueil-etablissements_publics-20260101-fr-pdf.pdf
https://legilux.public.lu/filestore/eli/etat/leg/recueil/etablissements_publics/20260101/fr/pdf/eli-etat-leg-recueil-etablissements_publics-20260101-fr-pdf.pdf
https://legilux.public.lu/eli/etat/leg/loi/2017/04/24/a479/consolide/20260101
https://gouvernement.lu/fr/publications/guide-manuel/minist-etat/lignes-directrices-creation-etablissements-publics.html
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Mir verweisen op d’Äntwert zur Fro 2. 
 

5. Besteet ee Grond, firwat d'Ministèren op d'Presidence beim TICE insistéieren? 
 
Am Accord mat de concernéierte Gemengen ass virgesinn, datt de Staat d’Présidence vum Syndicat mixte 
iwwerhëlt, während d’Gemengen d’Vice-Présidence stellen.  
 
Dës Opdeelung entsprécht engem klore Gouvernance-Prinzip: eng Entitéit, déi méi wéi 80 % vum Budget 
dréit, iwwerhëlt och d’Présidence an domat d’Haaptverantwortung. 
 
De Raisonnement, ass dee selwechte wéi beim SEBES wou de Staat och d’Présidence huet. Des 
Funktiounsweis huet sech iwwert d’Zäit confirméiert. 
 

6. Vertrauen d'Ministère de Gemengevertrieder am TICE net méi, fir d'Presidence vum Syndikat 
z'iwwerhuelen?  

 
Mir verweisen op d’Äntwert op d’Fro 5. 
 

7. Ass an der Vergaangenheet eppes virgefall, wat d'Decisioun vun de Ministèrë fir d'Presidence 
wëlle vun de Gemengen z'iwwerhuelen, zementéiert? 

 
Mir verweisen op d’Äntwerten  op d’Froen 5 a 6. 
 
 

   Lëtzebuerg, den 12. Mäerz 2026 
Den Inneminister,  

(s.) Léon Gloden  




